
22 
முதல் தொகுதி ; 
  

  

   
த்தி 

தரும FD ens 
மூலமும்-உரையும் 

_——— 

ஆசிரியர் 

  

26 ஜெகவீர பாண்டி'யனுர 

    

“
த
்

 a    xe

 

See
 

P
y
   விலகல் க 

ul
 

ட 

ல
ோ
க
ு
 

ம
்
க
்

     

  

er
ec
ta
 

1 
க்
 

$ மதுரை 

  

மதராஸ், சி, வரதராஜுலு நாயுடு பிரஸில் 

fi 

பதிப்பிக்கப் பெற்றன 

1948. .   7   
  125 All rights reserved. yy 

ea eee டல்
 தம

்
! 

ர 
பண

்ன
ி 

ரப் 

் 3 ee
e 

  

      
  
 



தரும இரிகை 

மூலமும் உரை யும் 

இது அருமையான இனிய தரும நூல். 

முழுவதும் நேரிசை வெண்பாக்களால் நிறைந்தது. 

BIO அதிகாரங்களை யுடையது. 

வற வகைப்பட்ட நீதி நலங்களும், இலக்கிய 

LD, ஒழுக்க முறைகளும், பழக்க வழக்கங்களின் 

பரன்மை மேன்மைகஞம், அரிய உறுதிப் பொருள்களும் 

ஒருங்கே இதன்கண் இடம் பெற்றுள்ளன. 

சிறந்த விரிவுரையுடன் உயர்ந்த பதிப்பில் வெளி 

வருகின்றது. கண்ணியம் உடையது. புண்ணிய நிலையது. 

இந்த அரிய புதிய நாலை எல்லாரும் எளிதாகப்பெற்று 

இனிது பயன் அடையும்படி, மாதம் தோறும் தனித் தனிப் 

புத்தகங்களாக வெளிப்படுத்தி வருகின்றோம். . 

7949. சஈபானுடஸ் ஐப்பசிமீ' தொடங்கப் பெற்றது. 

இதன் வருடச் சந்தா ந, 5. 

உங்கள் பெயரை உடனே பதிவு செய்துகொண்டு 

இந்த அருமை நாலின் சுவையை அனுபவித்து இருமை 

இன்பமும் பெற வேண்டுகின்றோம். ர 

திருவள்ளுவர் நிலையம், 
722, மேலமாசி வீதி, மதுரை.



7. மக்க uC hea #3 

மூடிமணி போல் உயரும் என்றது குடியும் படியும் ஈலமுறச் 

செய்த இவர் புகழ்மிகப்பெற்று உலகம் போற்ற உயர்ந்து .விளன் 

குவர் ஆதலால் ௮வ்வுயர் நிலை தெளிவாக உணர வந்தது! 

  

69. பெற்றாரைப் போற்றிப் பிறக்க குடிபேணி 
உற்றாரை ஓம்பி உ.றுமகனே--வற்றாத 
ஆமி எழுந்த அமிர்தாவான் அல்லாதான் 
பாழில் எழுந்த பழி. ப் (௯3. 

இ-ள் 
தன்னைப் பெற்ற மாதா பிதாக்களை வணம்ூப் போற்றி, 

உற்ற குடியை உயசச்செய்து, சுற்றத் சரடை ஆதசித்தருள்பவன் 

அமிர்தம் போல் இனியனாவன் ; அல்லாதவன் வீணே இழித்து 

ஓழிவன் என்பதாம். 

ஆழி என்றது பாற்கடலை. குடிக்கு ஆழியும், மகனுக்கு 

அமிர்தமும் உவமைகளாஇதக் தகைமைகளை விளக்கின. 

குணநலமுடைய குலமகன் எல்லார்க்கும் இனியனாய் இன் 

பம் மிகச் செய்வன் .ஐதலால் அவன் அமிர்தம் என நின்றான். 

அல்லாதான் என்றது பெற்றாரைப் போற்றாமல், பிறக்த 

குடியைப் பேணாமல், உற்றாசை ஓம்பாமல் ஊனம் உற்றுள்ள ஈன 

மகனை. பாழ்-விண். ௮வன் பிறப்பு பயன் ௮ற்தது என்பதாம். 

Apis பிறவியை அடைக்அம் உரிய கடமைகளைச் செய்யா 

மையால் ௮வனுடைய தோற்றம் இங்கனம் தூற்றப் பட்டது. 

  

70. வீழமைக்த ஆல்போல் விறல்மகனைப் பெற்றகுடி. 
ஊழமைம் தோங்கி உயருமால்--கூழைவீழ் 

பெற்ற மரம்போலப் பேதைமகன் உற்றகுடி 

பற்றற் நழியும் பரிந்து. (6). 

. இ-ள் 

நல்ல ஆண் மகனைப் பெற்ற குடி. Apa படிந்த ஆலமரம் 

பேர்ல் தழைத்அச் செழித்து நிலைத்து விளங்கும்; பேதை மகனைப் 

பயந்த குடி. கூழை விழ் உடையது போல் தாழ்வடைந்து வீமும் 

என்பதாம். வாழ்வும் வீழ்வும் வருமூலம் குறித்தது. 
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74 தரும தீபிகை 

குடிசாங்க யுள்ள குலமகனையும் மடி தாங்கி நின்ற இழிமக 

னையும் இணைத்துக் கூறிய படியிது. விறல்-ஆண்மைகத் திதம். 

ஆலின் இளைகளி லிருத்து இளைத் துவக்க பூமியில் ஊன்றித் 

தாங்கு தூண் போல் பாங்கு அமைந்து நிற்கும் தாங்கு கொடிக்கு 

வீழ் என்று பெயர். அயலே தாழ்ந்து வக்.து வீழ்க்இருத்தலால் 

விழ் என நின்றது. 

இ, அடிமாத்திற்கு ஆதாரமாய் உறுதி செய்து நிற்றலால் 

குடிதாங்கும் குலமகணனுக்கு உவமையாய் வந்ததா. சூடியை 

ஆல மசத்தோடு pu வைத்த, சைபடர்க்து தழை செறிந்து 

இனிய கிழலுதவிப் பலர்க்கும் இதம் புரிச் வருதல் ௧௫௬ இ. 

தன்னிடமிருந்து தோன்றிய விழுது ஆலுக்கு உறுதி செய் 

அள்ள போல் ஒரு குடியில் பிறந்த மகன் அதனை எவ்வழியும் 

தளராமல் தாங்கி நிலைபெறச் செய்ய வேண்டிம் என்பதாம். 

தோன்றிய குடிக்குத் தோன்றல் ஆற்றும் ஆன்ற உரிமையை 

ஊன்றிய கொடியால் உணர்த்த நேர்ந்தது. 

விதல் மகன் என்றது வீனை ஆற்றல்க ளஞுடையனய் யாண் 

டும் மூண்டு முயன்று வேண்டிய நலங்களை விளைத்தருளும் ஆண் 

டகையை. விறல் கரும வீரன் என்பதைக் காட்டி நின்றது. 

௮ம் மேன்மையாளனைப் பெற்ற குடி மேலான நிலைமையை 

அடைக்கு ஞாலம் போற்ற விளங்கும் ஆசலால் “ ஊம் அமைந்து 

ஓங்கி உயரும் '” என வக்த. ஊழ்-- ஓழுங்கு, முறைமை, 

அக் குடி படியில் உள்ளார்க்கு ஒரு மேல்லரிச் ச௪ட்டமாய் 

கெறிமுறையான பல படிப்பினைகளை விளைத்தருளும் என்றபடி. 

நீளமாய் நீண்டு தாள் ஊன்றி கிற்கும் விழ்போன் ற மக 

னது அள்வினை நிலைமையை அறிக்தோம் ;) இனி பாழ் மகனது 

கீழ்மையையும் பார்க்க நோ்கின் 2றோம். 

கூழை வீழ் என்ப நீளமாய் நிலம் தோயாமல் இடையே 
தேய்க்து புடை தொங்க நிற்பது. மூல நிலையமான அலமரசத் 

திற்கு யாதொரு ஆதரவும் ஆற்றாமல் வெறும் சுமையாய் வீணே 
களைத்து வில் நிற்கும் ஆதலால் தான் பிறந்த குடியைப் பேணா 

மையோடு அதற்கு ஒரு பாசமாய் முளைத்து ஈனம் விளைக். துள்ள 

பேதை மகனுக்கு இங்கே அது உவமையாய் வந்தது.



1. மக்கட்பேறு 15 

பேதை மகன் என்றஅ ஒரு தொழிலுமின் றி வறிதே உண்டு 

மடி. கொண்டு திரியும் மதிகேடனை. 

₹ கூழை விழ் பெற்ற மாம்போலப் பேதை மகன் உற்ற 

குடி பற்று அற்று அழியும் '” 
குடி. அல்லல் பல அடைந்து அலமரும் என்பதை ஓர் உவமை 

காட்டி உணர்த்திய படியாம். பற்று - ஆதரவு. பரிக்து-- வருக்இ. 

பிறந்த குடியைப் பேணாதவன் இழிந்த மகனாய் யாண்டும் 

இழிக்கப் படுவன் ஆசலால்,௮ தனை உரிமையுடன் இனி௮ பேணிச் 

என்றது நல்ல குலமகனைப் பெருத 

Apis குலமகனாய் உயர்க்துகொள்க என்பது கருத்து. 

திதலை தினப்பட்ட ஆல மரத்தை 
மதலையாய் மற்றதன் விழுன்றி யாங்குக் 
குதலைமை தந்தைக்கண் தகோன்றின்தான் பெற்ற 
புதல்வன் மறைப்பக் கெடும். (காலடியார்) 

துூங்குசிறை வாவலுறை தொன்மரங்கள் என்ன 
ஓங்குகுலம் கசையஅதன் உட்பிறந்த வீரர் 
தாங்கல்கடன் ஆகும்தலை சாய்க்கவரு இச்சொல் 
நீங்கல்மட. வார்கள்கடன் என்றெழுந்து போக்தான். 

(சீவகசிந்தாமணி) 

OES யற்ற ஆலம் ஈடுங்கிவீழ் இன்ற தென்.று 
வந்தவீ.ழ் ஊன்றி வீமா வகைநிலை விளக்கு மாபோல் : 
மைந்தர்கள் தமக்கு ஈல்ல அறிவினால் மஇழ்ந்து சேர்ந்து 
தந்தையைத் தளரா வண்ணம் தாங்குவர் தவத்தின் என்றான். 

(இராமாயணம்) 

இவ் அதிகாரத்தின் தொகைக் குறிப்பு- 

மக்கள் மனித வகுப்பை வளர்த் வருன்றனர். 

அவர் பெறலரும் பேறு யுள்ளனர். 

மகவு இல்லா வாழ்வு மிகவும் இழிவாம். 

மக்களால் வாழ்க்கை மாண்புறு கன்ற.து. 

உற்ற மக்கள் இனியசாயின் பெற்றவர் பெருமசிமை அடைவர். 

பிறந்த குடியை உயர்த்துன்றவனே சிறந்த மகன். 

அவன் வானமதஇியபோல் வையத்தில் விளங்குவான். 

குடியைப் பேணுன்றவன் கோமக னாவன். 

ஞாலம் அவனை நயத்து டோத்ழும். 

உற்ற குடியைப் பேணாதவன் ஊனமடைசக் து ஓஹிவான். 

7-வது மக்கட்பேறு முற்றிற்று. 
 



எட்டாவது அதிகாரம் 

ALG 
௮ஃதாவது ௮ழெது அமைதி. உவகை நிலைய மாய் 

ஒளி செய் மிளிரும் இந்த எழில் ஈலம் விழுமிய கிலையத. திரு 

வின் ௮மிசமாய்த் இகழ்வது. பெறலரும் பேறாக மதிக்கப் 

பட்டுள்ளமையால் மக்கட் பேற்றின் பின் இது வைக்கப்பட்ட து. 

பிறந்த மகன் இறந்த அழகளுயின் உயர்ந்தவன் அவன் என்ப 

தாம். அதிகார முறைமையும் இதனால் அறிய லாகும். 

27, தேடரிய செல்வமாய்த் தெய்வத் இருவரகிப் 
பாடமைந்து நிற்கும் பரிசினால் /ீடமைந்த 

மக்களுள்ளே மிக்கஎழமில் வாய்ந்தோனை வானவரும் 

ஓக்கப் புகழ்வர் உவந்து. (க) 

இ-ள் 

அழகு என்பது யாரும் விரும்பும் இனிமையும் இவ்விய 

மூமையும் உடைய $ ௮ தனையுடைய மகனை அமாரும் விழை 

ந்து நோக்க ஒருங்கே உவந்த புகழ்வர் என் றவாறு. 

இது ௮ழ௫ன் தகைமை கூறுஇன்றது. 

பொன் மணி நிசம் முதலிய பொருள்களை எல்லாரும் 

முயன்று தேடி விசைக்து பெறுதல்போல் அழகை எவரும் 

எளிதில் பெறமுடியாது ஆதலால் அது : அரிய செல்வம்?” என 

வந்தது. 

தெய்வத் திரு என்றது அதன் இவ்விய மகமை கருதி, 

மனிதன் எண்ணியபடி எய்த முடியாமல் புண்ணியப்பயஞாய்ப் 

பொருக்தி யுள்ளமையான் அப்புனித நிலை தெரிய இக்த இனிய 

பெயரை ௮ஃ%து எய்தி நின்றது. 

பாடு--மாண்பு. பரிச--இயல்பு. பீடு--பெருமை. 

தேடரிய சேல்வம், தேய்வத் திரு என அழகைப் புகழ்க்து 
பாடியது அசன் ௮ருமை பெருமைகளை Hae eens. 

எழில்-- இளமை நலம் கனிக் ச இனிய அழுகு. தொழுத்தூ 

விட்டு காளும் சளர்ர்து எழுதலால் எழில் என இயைர்அ வந்தது. 

இனமும் புதுமையாய் வளர் சிலையில் உள்ளது என்பதாம்.
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இறர்த பிறப்பினையுடைய மக்கள் உள்ளே அழகு உடைய 

வன் உயர்ந்து விளங்குஇன்றான் ; அவனைத் தேவரும் புகழ்க்து 

போத்றுனெருூர் ) கண் எதிரே சண்ட அப்புண்ணியப் பேற்றை 

எண்ணி உயர்க என்றபமு., 

மனிதப் பிறப்பு ஈல்வினையினால் ௮மைக்தது ; அத்சகைய 

அசிய பிறவியில் அழிய உருவ முடையனாய் வருதல் பெரிதும் 

அ௮ருமையாம் என்க. 

கருவி மாமழை கனைபெயல் பொழிந்தென வழிகாள் 

அருவி போல்தொடர்ச் தருதன வரும்பிணி அழலுள் 

கருவிற் காய்த்திய கட்டளைப் படிமையிற் பிழையாது 

உருவீன் மிக்கதோர் உடம்பது பெறுதலும் அரிதே. 
(சிந்தாமணி, 2752) 

அரும்பெறலான மக்கட். பிறப்பில் அழகுப் பிறப்பு அடை 

தல் மிகவும் ௮ரிதாம் என இஃது உணர்த்து நிற்றல் அதிக, 

இத்தகைய அருமையுடைய ௮௮ தருமம் உடையானுக்கே வரும்? 

அதனை உரிமையுடன் புரிக என்பத குறிப்பு, 

  

?9.வேண்டார்க்கும் வேண்டினர்க்கும் வேறுபாடொன்றின்றிக் 

காண்டோறும் இன்பம் கனிதலால்--பூண்ட 

அழகென் நுரைக்கும் அமிர்துடையார் யாண்டும் 

தொமின் றுயர்வர் தொடர்நது. (௮ 

இ-ள் 

விரும்பினும் விரும்பாவிடினும் காண்பவர் எவர்க்கும் அழகு 

இன்பம் தருதலால் ஆந்த அமு. இளையுடையவர் எங்கும் உயர்ர்தா 

விளங்குவர் என்பதாம். 

அன்புசிமையும் ஈண்பும் இலராயினும் சண்டல செவரும் 

காகஸ்கொண்டு களித்து நிற்கும்படி ௮ழகு அளித்த வருதலால் 

 தாண்தோழம் இன்பம் கனியும் '? என வச்தத. 

அழகை அமிர்தம் என்ற ௮தன் இயல்பும் உயர்வும் ௧௬ இ. 

அமிர்தம் உண்டார்க்கு இன்பம் தருதல்போல் அழகு கண் 

டார்க்கு இன்பம் ரும் என்க. 

அக்தக் காட்சியின்பம் எல்லா இன்பரலங்களையும் மறந்து 

எலரும் தன்னை விழைக் அநோக்கும்! (ட. யானமாட்சிமையுடையகது.
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1 அடலடர்ந்துயர் தானவர் அலையிடை தவழும் 

கடல்கடைக்துகொள் அமுதமும் கடையென இகழ்ந்தே 

உடலமைந்தெழு மோகினி அழகனை உவந்து 

படலமைந்தனர் அழகெதிர் படாதவர் எவரே. 

அழூன் ௮இ௪ய மமை இதனால் இனி புலனாம். 

இங்கனம் எல்லாரையும் தன் வசப்படுத்தும் அழகை 

யுடையார் உலகம் மழ உயர்ந்து இகழ்வர் ஆதலால், ** தொழ 

நின்று உயர்வர் தொடர்ந்து '” என நேர்ந்தார். 

ததன்னையுடையானைத் தொழுதகு தன்மையனா BG ஆக்க 

யருளும் என்பது இதனால் கூறப்பட்டது. 
  

79. காந்தம் இரும்பைக் கவர்வதுபோல் யாவரையும் 
ஏந்தெழில் ஈர்க்கும் இயல்பினால்--மாந்தரா் 
அழகின் வசமாய் அவசமாய் நின்று 

இிழமை புரிவர் கிளர்ந்து. (௯) 

இ-ள் 
இரும்பைத் தன்பால் ஈர்த்துக்கொள்ளும் காந்தம் போல் 

மாந்தரை ௮ழகு வசப்படுத்தி யுள்ளமையால் யாவரும் ௮ல் 

பசவச.ராய் உரிமை பாராட்டி. உவந்து கிற்இன்றார் என்றவாறு. 

இத அழ௫ன் அற்புத ஆற்றல் கூறன்ற த. 
வலிய மு£டரும், கடிய கெஞ்சரும், கொடிய வஞ்சரும் ௮ழ 

இல் மயங்9 உளம் உரு நிற்பர் என்பது இரும்பு என்ற குறிப் 

பால் ௮றிய வந்தத. 

எவ்வளவு பொல்லாதவராயிலும் தம் வன்கண்மை யெல் 

லாம் தாமே நீங் அழகன் ௭ திரே இனிய நீசசாய் எளி சமைந்து 
et aut என்பதகாந்தம் என்ற உவமையால் ஐர்ர். கொள்ளலாம். 

அவசம்-- தன்வசமிழந்து பரவசமாய் நிற்றல். 

ெர்ந்து--உள்ளக் இளர்ச்ு யுடையசாய் உவந்து. 

இழமை புரிவர் என்றது அ௮அயலவரும் அன்புரிமையுடன் 

samy Sgritg அழகளனுக்கு உளமஉழ்வாய் ஆக.ரவு செய்வர் 

என்றவாறு, உ௰ீரினங்க ளெல்லாம் உள்ளம் களித்து உரிமை 

சுரந்து ஊழியம் புரியும் என்றமையால் ௮ழூன் மகிமையும் 

மாட்சியும் ௮ரிய பல ஆட்சியும் எளிது தெளிவாம்,
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74,  காட்சியுறும் தோறும் கருத்தில் களிமிகுத் 

தாட்டி புரியும் அழகுகான்மாட்சியுறு 
தெய்வ அமிசம் சிறிதேனும் இல்லையெனின் 

எய்த வருவ திலை. (௪) 

இ-ள் 

கண் எதிசே காணும் பொழுதெல்லாம் உள்ள த்தில் உவ 

கையை விளைத்து அருள்இன்ற அழகை ௮சிய தெய்வத்: திருவரு 

ளால் அன்றி யாரும் எனிஇல் பெறமுடியாது என்றவாறு. 

அழகன் இயல்பும் இசைவும் கூறிய படி யிது. 

கண்டவர் எவர்க்கும் களிப்பை விளைத்து ௮வசைத் தன் 

வசப்படுத்தித் தலைவணங்கச் செய்யும் ஆதலால் * ஆட்சி புரியும் 

அழகு” என அதன் மாட்சி தோன்ற வரத. 

புறத்தே விழிகாண அகத்தே களி காணும் என்றமையான் 

அழகுக் காட்சியின் ௮திசய கிலை காணலாகும். 

மனிதப் பசப்பில் தன்னை ஒரு தனியான இனிய பிறப் 

பாக் யாண்டும் சிறப்புறச் செய்து என்றும் உயர்ச்சி யருளும் 

எழிலை எவனும் எளிதில் எய்.த.இயலாத? அரிய தவப் பேற்றுல், 

பெரிய ஒரு தெய்வக் கொடையாய் ௮ மருவி வரும் என்க. 

அழகு எங்கே அஇகமாய்க் காணப் படுன்நதோ ௮க்கே 

ஒரு தெய்வத்தன்மை உள்ளது என ஊகம் செய்து கொள்ளூக. 

உருவ அழகு தெய்வ சம்பத்து £ அருமைப் பேறாய் ௮மைவது 5 

அதனைப் புனிகமாகப் போற்றி இனிமை ஏற்றுக என்பதாம். 

  

75, நல்லார் இருவர் நயக்கும் அழகமைந்து 

பல்லாரும் போற்றும் படி. படிர்து--எல்லாரும் 

கண்டு மகிழ்கின்ற காமருருக் கொண்டிருத்தல் 

பண்டு புரிந்த பயன். (௫) 

இ-ள் 

நல்ல குணலேர் நயந்து மொழியும் அழகு அமைக்க, 

பலரும் போற்றும் படி நடக், எல்லாரும் மகிழுமாறு இனிய 

உருவம் எய்தி யிருப்பது முன்னம் செய்த புண்ணியப் பயனே 

யாம் என்றவாறு, காமர்--அழகு, உ௬-- வடிவம்.
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இத, அழகு இன்னபடி இசைந்திருக்கவேண்டும் என் 

இன்றது. இசைவு இசை நோக்க நின்றது. 

நல்லார் என்றது நன்மையான தன்மை யுடையாசை, அவர் 

உல௫ல் ௮சியர் ஆதலின் தொகை சுருங்க இருவர் என நின்றார்- 

வெறும் உடலழகை மட்டும் ௮வர் உவக்துகொள்ளார் ; உயி 

சழகையே ஈயந்.து காண்பர் ஆதலால் ஈல்லார் நயக்கும் அழகு 

என அக் நயம் தெரிய வந்தத. 

இங்கனம் அரிய அழகு அமையப் பெற்றவன் பலரும் 
போற்ற இனியனாய் ஒழுக வேண்டும் என்பது ₹: பல்லாரும் 
போற்றும் படி படிந்து '' என்நதனால் அறியலாகும். அப்படிப் 

படிந்து ஓழுஅன் இப்படியில் உள்ளார் எல்லாராலும் எப்படியும் 

௮வன் ஏத்தப்படுவான். 

இவ்வாறு நல்ல அழகும், ஈயத்தகு பண்பும் உடையனாய் 

ஒரு மகன் தோன்றின், சிறக்க புண்ணிய சலன் என உலகம் 

உவந்து புகழ அவன் உயர்ந்து விளங்குவான் என்க. 

பண்ட பரிந்த பயன் என்றது இத்தகைய கல்ல பிறப்பு 

எளிதில் அமையாது என அகன் சிறப்பைக் கண்டு தெளிய 

வந்தது. எழிலும் குணமும் விழுமிய தவப்பயன்கள் என்க. 
  

26. கண்டார் உளங்கவரும் கட்டழகும் காணாரும் 
கொண்டாடி. நிற்கும் குணநலலும்--கண்டார் 
முூடிமன்னர் ஆகு முறையும் அரிய 

படிமன்னு பாக்கிய மாம். (=) 
இ-ள் 

கண்டவர் உள்ளங்களைக் கவசத்தக்க கட்டழகும், காணாக 

வரும் கருதி ம௫ழ்கன்ற குணநலஜும், பெரிய அரசுரிமையும் 

இவ்வுலகில் உயர்ந்த பாக்யல்களாய்ச் சறக்துள்ளன என்பதாம். 

கட்டழகு என்றது அதிசயமான பேசெழிலை. 

தன்னை கோக்யெவரது கண்ணையும் கருத்தையும் பிணித்து 

நிற்பது என்பது ௮ப்பேசால் நனித்துணசலாம். 

கண் ao B30 காணாதவரும் ஒருவனது குண நலங்களை 
வினவி யறிந்து அவனை உவத்து பாமாட்டி வருவர்; அவ்வரவு 
தலை சிறக்த குண கணங்களுக்கே அமையும் ஆதலால் அக்நிலை 
தெரியவந்தது. எழிலருவும் புகழுருவும் இணைக்கு கின்றன.
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தண் தார் என்ற குளிரஈ்த மலர் மாலைகளை. 

தாரும் முடியும் ௮7௪ போகத்தின் இரும் ஜெப்பும் தெரிய 

நின்றன. முடி மன்னர் என்றது குறுகிலத் தலைவர் முதலிய 

பலரையும் 91 68 ஆளும் பேரசரை. 

அழகும் குணமும் ௮௭௪ பதவியும் மிசவும் உயர்ந்த 

நிலையின ; சம்மை யுடையாளை யாண்டும் ம௫மைப்படுத்தும் 

மாண்புடையன ; ஆதலால் பெதலரிய பெரும் பேறுக ளாக 

ஈண்டு இவை ஓரு வரிசையில் வைத்து உரிமையுடன் பேசவர் தன. 

படி. மன்னு பாக்யெம் என்றது உலகத்தில் நிலைபெற்ற பாக் 

இயங்கள் என்றவாறு. இந்த ௮ருமைச் செல்வங்கள் என்றும் 

பெருமைச் களஞ்சியங்கள் என்பதாம். 

அழகை முதலில் குறித்தது Baers Pour gu, எதிர் 

காணவே இனிமை பயக்கும் தனி உரிமையானும் என்க. 

பிறப்புகிமையான் ௮ன்றி எவரும் எளிதாகப் பெறலகிய 

இவ்விழுமிய பாக்கியங்களைப் பெற்றவர் மேலும் உயர்ந்து மேன் 

மையாளசாய் ஒமுக வேண்டும் என்பது கருத்து. 

27. இளமையெழில் என்றும் இனிதாய் இசைந்து 

வளமை புதுமை மலிந்து--உளமை 

ஒருகாலும் குன்றா துறலால் முருகன் 

அருகாது நின்றான் அமர்ந்து. (௪) 

இ-ள் 

இளமையும் எழிலும் இனிமையாய் இசைக், பு.துமையும் 

வளமையும் நாளும் பொலிக்து, விழுமிய நிலைமை தருபோ௮ம் 

குன்றாமல் ஒளி வளர்க்து உள்ளமையால் முருகன் என்றும் ஒரு 

நிலையே பெருமிதமாய் நின்று விளங்குகின்றான் என்பதாம். 

உளமை-உள தாம் தன்மை. ௮ருகல்--சுருங்கல். 

முன்பு ஆறு கவிகளிலும் ௮ழ௫ன் பெருமை கூறப்பட்டது. 

இதில், அழகுத் தெய்வத்தின் நிலைமை கூறப்படுகின்ற.த. 

இளமையும் அழகும் மனித நிலையில் மிகவும் இனியன, 

உலகப்பொருள்கள் எவற்தினும் இளமைக்கு ஒரு தனி மதிப்பு 

உண்டு, கத்திரிப்பிஞ்சு, வெள்ளரிப்பிஞ்சு எனச் சுவை அுகர்விலும் 

இளமையை விழைதலை அனுபவ நிலையிலும் அ.தி௫ன்றோம், 

11
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- எல்லாருக்கும் இனிமையான இச். தகைய இளமை விரைவில் 

மாறுகின்றது. முருகன் ஒருவன் மட்டும் ஒரு நிலையே என்றும் 

குன்றா த இளமை புடையனாய் இனிதமைக்துள்ளான். 

₹ஈ என்றும் இளையாய் ! அழூயொய்.' எஏழார்ர்தான் ஏறே! 

என இப் பெருமானது ௮இசய இளமையை வியச்து மேலோர் 
துதிசெய்து நின்றனர். 

இளையோன், சேய், குமரன், குழகன், செவ்வேள் என்னும் 

பெயர்கள் இளமை எழில்களைக் குறித்து வக்கன. முருகு என் 

னம் மொழி அழகு இளமை இனிமை மணம் தெய்வத்தன்மை 

முதலிய விழுமிய பல பொருள்களை யுடைய. அவ்வுயர்ஈலங்கள் 

யாவும் ஒருங்கே யுடையவன் முருகன் என நின்றான். 

முருகவேள் அன்ன உருவுகொள் தோற்றம் 

(பெருக்கதை 1-42) 

** முருகச் செவ்வி முகத்து :* (மணிமேகலை, 5) 

எனப் பேசெழிலுக்கு முருகனையே நாலோர் பலரும் உவ 

மை கூறியுள்ளனர். 

இளமையும் எழிலும் ஒரு கிலையே மருவி மிளிர்கின்ற இக்த 

௮திசயஅமைதி உலகமுழுவதையும் எளி£த வசம் செய்துள்ளது, 

பகைமை மூண்டு போர் முகத்தில் சேர்ந்து நெடிது பேரசா 

டிய ஞூனும் ஒரு முறை இக்குமனது உருவ எழிலை கோரக்க 

உளளம் உருகனான். ௮ழூல் மயங்கிய அவன் இகலையும் மறந்து 

புகலடைய விழைந்து புகழ்ர்ு போற்றினான். அவ்வி ரன் வியந்து 

மொழிக்தன சில அடியில் வருவன. 

சீர்க்கும ரேசன் கொண்ட திருப்பெரு வடிவம் தன்வில் 

ஏர்க்குறும் ஒளியும் சீரும் இளமையும் எழிலும் எல்லாம் 

ஆர்க்குள உலகில் அம்மா / அற்புதத் தோடும் பல்கால் 

பார்க்கினும் தெவிட்டிற்றில்லை இன்னும்என் பார்வை தானும். 

அண்ணலார் குமரன் மேனி அடிமுதல் முடிவின் காறும் 

எண்ணிலா ஊழி காலம் எத்திறம் கோக்கினாலும் 

கண்ணினால்அடங்சா துன்னிற் கருத்தினால் அடங்கா3.,என்பால் 

ஈண்ணினான் அமருக் கென்கை அருள்என காட்ட லாமே, (8)
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இருகிய வெகுளி முற்றும் தீர்ந்தன ; செருவின் ஊக்கம் 
அருகியது ; உரோமம் புள்ளி ஆயின ; விழியில் ger 
பெருகியது ; இவன்பால் அன்புபிறந்தன ; தமியேற்கு உள்ளம் 
உருகியது ; என்பு தாலும் உலைமெழுகு ஆகுமன்றே, (3) 

போயின அகந்தை போதம் புகுந்தன வலத்த தான 
தூரயதோர் தோளும் கண்ணும் துடி.த்.தன புவனம் எங்கும் 
மேயின பொருள்கள் முற்றும் வெளிப்படு இன்ற விண்ணோர் 
நாயகன் வடிவம் கண்டேன் ஈற்றவப் பயனி தன்றோ £ (4) 

சூழுதல் வேண்டும் சாள்கள் தொழுகிடல் வேண்டும் அங்கை 
தாழுதல் வேண்டும் சென்னி துதித்திடல் வேண்டும் தாலு 
ஆழுதல் வேண்டும் தமை அகன்றுகான் இவற்கு ஆளாகி 
வாழுதல் வேண்டும் நெஞ்சம் ; தடுத்தது மானம் ஒன்றே. (5) 

(கந்தபுராணம்) 

முருகன௫ உருவ ௮ழஇல் ஈடுபட்டுச் சூரன் இப்படி உரை 

யாடி. யிருக்இன்றான். இந்த அழகிய மொழிகளால் அவன் உளம் 
பசவசமா௫ யுள்ளமை உணரலாகும். என் மனம் இவ்வழசனுக்கு 

ஆளாக விழைன்றஅ; மானம் இடையே தடுக்சின்றதே! என்று 

மறு நின்றது அக்குல வீசனது இயல்பான கிலைமை தெரிய 

வந்தது. 

அழகு பகைவமையும் வசப்படுத்தும் என்பது இதனால் 

அறியலாகும். அதன் கனிவும் கவர்ச்சியும் கசையிடலரியன. 

** உருவு திரு ஊட்டும் -* (பழமொழி, 106) 

என்னும் மூ.துரையும் எண்டு உணச உரியது. 

அழூற்கு இனிய கிலையமாய் உள்ளமையால் இளமையும் 

இணைக்து எண்ண சேர்ந்த. 

இளமையில் கான் எப்படி இருக்கேன் / இப்பொழுது 

இப்படியானேன் ?? என்று மனிதன் முதுமையில் இளமையை 

நினைந்து இரங் ஏங்குகன்றமையால் இதன் விழுமிய நிலைமை 

புலனாம். 

இள்கனம் Ba Shia மாறுபடுசின்ற இளமை யாதொரு 

பேறுபாடுமின்றி!ஒரு படியே நிலைத்திருக்கன் றமையால் முருகன் 

எழில் நிலையில் தலைகறர் ஐ மிஸிரஎன்றான். 

என்றும் புதுமையாய் ஒனிர்ெற அக்கு ௮இசய அழகு 

இல்கே அதி செய்ய வர்௪.௯. பல ஈலங்களும் இனிஅ வாய்க்க 

பொழு அழகு தனி உயர்ர்ஜை விளங்கும் என்ச.
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78. உருவநலன் எல்லாம் ஒருங்கே அமைந்து 
பருவ ௮மகு படினும்--மருவும் 

குணத்தழ கின்றேல் குவிந்தஅழ கெல்லாம் 

பிணத்தழ காகும் பிறழ்ந்து. (=) 
இ-ள் 

HBS அமைப்புகள் யாவும் ஈன்கு ௮மைக்து, சிறந்த அழகு 
ஒருங்கே நிறைக இருப்பினும் ஈல்ல குணங்கள் இல்லையானால் ௮வ் 

வழகுகளெல்லாம் இழிவாக இகழ்க்து தள்ளப்படும் என்றவாறு. 

இது உயிர் ௮ழடூன் உயர்வு கூறுகின்ற. 

உருவ ஈலன் என்றது முகம் கண் மூக்கு காது வாய் 

கழுத்து கை கால் தோள் முதலிய அவயவங்கள் Qa soni 

திருக்கும் ஈலங்களை. 

பருவ ௮ழகு--இளமை ஈலம் சுரர்த விழுமிய எழில். 
படினும் -பொருக்தி யிருப்பினும். 

குணம் என்றது உள்ளப் பண்புகளை. அருள் ஈகை அறிவு 
சீலம் வாய்மை முதலிய இனிய நீர்மைகள் இங்கே குணம் என 
வந்தன. இக்குணங்கள் உயிரினங்களை மகமைப்படுத்திப் பேசழகு 
செய்து வருதலின் குணத்தழகு என நேர்ந்தது. 

மலர்க்கு மணம்பொல் குணம் உயிர்க்கு மணமாய் ஓளி 

சுரந்து மிளிர்ன்றது. உயர்ந்த குண நலம் இலனேல் மனிதன் 

மணம் இல்லாத மலசாய் இழிந்து படுகின்றான். 

“Beauty without grace is the hook without the bait. ” 

“pera பண்பில்லாக அழகு இசையற்ற தூண்டில் மூள் 

போல் வறிதே இழிந்து படுகின்றது?” என எமர்சன் என்னும் 

அமெரிக்கப் பெரும் புலவர் கூறியுள்ளார். 

புறத்தோற்றம் எவ்வளவு இறக்இிருக்தாலும் அகத்தே கல்ல 

இயல்பு இல்லை ஆயின் உலகம் ஃ.சனை மதியான; ஆகவே அது 

மதிப்பிழக் த படும் என்க. 

*குணத்தழகு இன்றேல் குவிட்ர ௮ எல்லாம் 

பிணத்தழகு ஆகும்: 

என்றது ௮௮ செத்த அழகு என உய்த்துணச வந்த,



8. அழகு 85 

குணம் உயிரின் மணமாய் ஒளிர்சன்றது ; அழகு உடலில் 
இனிதாப் மினிர்ன்றது. குணம் இல்லையேல் உயிர் அற்ற 
உடல்போல் அழகு பழியுத்து இழியும் என்க. 

உள்ளே குண நலம் இல்லாத மனிதன் வெளியே ஓர் 
அழகனாய்த் தலைகீட்டி வருவது உயிர் நிங்யெ சவத்தை நீராட்டி 

அலங்கரித்து வைத்தது போல்வதோர் பாராட்டாம் என்றபடி. 

அரிய குண கலங்கள் டீருவிய பொழுஅதான் உயிர் பெற்ற 

உடலாய் அழகு ஒளிபெற்று விளங்கும் என்க. இனிய நீர்மையே 

புனித அழகு என்பது கருத்த. 
  

£9, மேனி மினுக்காய் வெளிப்பகட்டாய் மேவிவரல் 
ஆனஅழ கெல்லாம் ௮ழகல்ல--ஞானஓஸி 

தோய்ந்து கருணை சுரந்து தனதுயிரை 

ஆய்ந்து வருதல் IPS. (௯) 

. இ-ள் 
உடல்களை மினுக்க ஆரவாரமா அலங்கரித்து வெளி வருவன 

அழகுகள் Yat; comia ssig அருள் நலம் கனிந்து தனது 
ஆன்ம நிலையை ஆசாய்க் அ வருவதே மனிதலுக்கு இனிய அழகு 

என்றவாறு. 

உண்மையான ௮ழூன் தன்மை உரைத்த படியிது. 

மேனி மினுக்கல் என்ற பட்டு உடை வனைதல், மணியணி 

புனைதல், இலகம் திட்டல், சவ்வான தோய்தல், சந்தனம் பூசல், 

வாசனை ச் தைலம் தடவிச் எப்பிட்டுத் தலை வாரிச் சிங்காசித்தல் 

முதலிய அ௮லங்காரங்ககை. 

வெளிப்பகட்டு என்றது தலை எடுப்பாக நிமிர்க்து ஈடக்னும் 

வாகன முதலியன ஊர்ந்தும் எதி கண்டவபெவரும் வியக்ு 

கொண்டாடும்படி கோப்பும் கோலமும் காட்டி வருவது. 

சண் மயக்கான இந்த ஆடம்பரங்களெல்லாம் செயற்கை 

அழகுகள் எனப்படும். செயல் வகையால் நேர்ச்சன செபற்கை 

ணக. 

அவயவ அமைதியும் சமூதாய சோபையும் இயல்பாக 

வாய்க் த இனிய உருவப் பொலிவு இயற்கை அழகாம். முன்னஇ



86 தருமதீபிகை 

ணும் பின்னது சிறந்தது, இந்த இரண்டும் புத்தே உடல் 

அளவில் ஒளிர்வன. வெளியே உருவப் பொலிவான இவ்விரு 

வகை அழகனும் பெரிதும் உயர்ந்ததாய் உள்ளே உயிரின் 

கனிவான பேரழகு ஒன்று உள்ளத. ௮சனை யுடையவசே 

என்றும் அழியாத விழுமிய ௮ழக.ராய் ஒளிமிகுந்த விளங்குவர். 

அதன் நீர்மையும் சீர்மையும் நேரே ஓர்ந்து நிலை தெளிந்த 

கொள்க என்பதாம். 

சனது உயிரை ஆய்தல் ஐவது தான் யார்? என்று 

தோய்க்து உசாவி ஆய்ந்து விசாரித்தல். கண் எதிசே காணுஇன்ற 

கை கால் முதலிய உறுப்புக்களையும் உடம்பையும் என்னுடையன 

என்று வழங் வருதலால் உடையவன் ஒருவன் உள்ளே தனியே 

உளன் என்ப புலனாம். ஆகவே, தேகமும் தேக சம்பச் சமான 

போகப் பொருள்களினும் வேறான ஒன்று யாரானும் நேரே 

அ.றியாவகை நிலலி கிற்கின்றஅ. அச்நிலைமையை ஊன் றி உணர்க 

தால் பேசானக்த மயமாயுள்ள தனது தலைமை தெளிவாம் என்க. 

இக்த ஆன்ம தரிசனம் பொய்யுணர்வு நீங்க மெய்யுணர்வு 
ஒங்கிய பொழுதுதான் உகயம் அகும். ஞான ஒளி தோய்ந்த, 
கருணை சுரந்து என்றது இருள் நீங்க இன்பம் பெருகி நிற்கும் 

இயல்பு உணச வர்.த௮. ‘ 

தனது இனிய உயிர் கிலை தெரியவே எல்லா உயிர்களும் 
யாவும் தானாயுள்ள உண்மை நிலை புலனாம்; ஆகவே பல் லூழி 

காலம் பயனிழக்து இடக்௪ பழிவழியையும் பசமான்ம நிலையை 

யும் எண்ணி யிரங்கி உள்ளம் உருகிக் கண்ணீரும் கம்பலையுமாய் 

யாண்டும் தண்ணனளிபுரிக்து ஆன்ம ஒளி தழைக்தூ விளங்கும் 

ஆதலால் அருள்கலம் ஞானத்தின் மணமாய் ஈண்டு ஈவில வர்தது. 

ஞான விளக்கு ஏற்றிக் கருணைக்கண்கொண்டு உன் உண்மை 

நிலையை 8 ஊன்றிப்பார்ச்க வேண்டும் என வேண்டிய படியிது. 

தனது உயிரை ஆய்ந்து வருதல் அழகு 

என்றது என்றும் ௮ழியாக இன்பகலனும் யாண்டும் மாருத 

பேசழகும் அகனால் பெறுதல் கர இ. 

புறத்த உடலழகைப் பார்த்து ஓழிர்துபோகாதே / அகத் 

தே உன் உயிரழகை கோக்க உயர்க்து கொள்க என்பதாம்,
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* என்னைஎண்ணிப் பாராமல் இந்த உடலழகைக் 

கொன்னே நினைந்து குடியறிந்தேன்--பின்னேகான் 
கண்டேன் எனறுயிரைக் காணாத பேரின்பம் 

கொண்டேன் உவந்தேன் குளிர்ந்து. 1 

தன்னை அறிந்தபொமுது மனிதன் ப.சமானக்ச கிலையனாய்ச் 

சிறந்து இகழ்வன் என்பது இகனுல் அறிக்து கொள்ளலாம். 

அழியா அழகனாய் ஒழிவில் இன்பனாய் கீ உறைந்துள்ளாய்; 

அதனை உணர்க்து உய்க என்பது கருத்து. 

நிலையான அழகன் நிலை இதனால் கூறப்பட்டது. 

80. அகத்தும் புறத்தும் அழகமையப் பெற்றார் 

இகத்தும் பரத்தும் இறையாய்--மகத்.துவங்கள் 
எல்லாம்கை எய்தி இனியராய் வாழ்;்.துவந்து 

கல்லாறு காண்பர் கஈயந்து. (ஐ) 

இ-ள் 

அகம் புறம் என்னும் இருவகை நிலையிலும் அழகு அமையப் 

பெத்றவர் இகத்திலும் பசத்திலும் இறைவமா மகத்துவங்கள் 

பல கண்டு கருதிய யாவும் கைக்கொண்டு உறுதி மிகப் பெறுவர் 

என்பதாம். 

௮ழூன் வகையும் தொகையும் வரவும் கூறிய படியிது, 

EFS MPH அமைதல், உள்ளத்தே நல்ல இயல்புகளை 

எண்ணி யாண்டும் தண்ணளி தழைத்து வருதல். 

புறத்த அழகு அமைதல், உலகத்தே அரிய செயல்களைச் 

செய்து எங்கும் இனியனாய் ஒழுகுதல். 

தன் கருத்தும் கருமமும் இங்கனம் ஈல்லனவாயின் மனிதன் 

புண்ணியவாஞய்ப் புனித மிகப் பெறுவன் ; பெதவே இம்மை 

மறுமை என்னும் இருமையிலும் அவனுக்குச் தலைமையான 

உரிமைகள் உளவரம் என்க. 

இகத்தும் பாத்தும் இறை என்ற.௫ orb saci பதவிகளின் 

இயல்புணச வந்தது. இறை--௮சன். ௩ல் ஆறு-முத்தி நெகி,
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அழூய எண்ணங்களும் செயல்களும் விழுமிய பலன்களை 

உதவி வியத்தகு மேன்மைகளை விசைத்தருளும் தலால் 

உள்ளும் புறனும் புனிசனாய் மனிசன் ஓழு? வா வேண்டும் 

என்றவாறு, மகத்துவங்கள் என்றது உலகம் வியக்துபோற்றத் 

தக்க அற்புத நலங்களை. 

எவரும் விழைந்து நோக்கி மகிழ்ந்து வருதலால் இனிய 
செயல்கள் இங்கே ௮ழகு என வந்தன. 

“Handsome is that handsome does” (Goldsmith). 

“ g1p8u செயல்களே oper” என மேல்நாட்டுப் 

புலவரும் கூறியுள்ளனர். 

உருவ அழகோடு உள்ளமும் அழகனாய் நல்வினைகள் புசிக்து 

வரின் யாவரும் விழையும் பேசெழிலாளனாய் மனிதன் பேரின்ப 
நலனைப் பெறுவான் என்பதாம். 

மனிதப் பிறவி மிகவும் சிறந்தது ; அருமையும் பெருமையும் 

உடையது) எளிதில் எய்த முடியாதது; இத்தகைய அழகிய 

பிறப்பை அடைக்துள்ள நீ ௮வல வினைகள் புசிக்து ௮வலட்சண 

மாய் அழிந்து போகாமல் அகமும் புறமும் புனிதனாய் மனித 
வுலகம் மூழ இனிது உயர்க என்பது கருத்து, 

இவ் அதிகாரத்தின் தோகைக் குறிப்பு, 

அழகு அ௮ரும்பெறலான பெரும் பாக்கியம், 

அதனை புடையவனை எ வரும் மூழ்வர், 

உலகம் அவன் வசமாய் உரிமை புரியும். 

௮ழகு எளிதில் ௮மையாது. 

புண்ணியப் பயனாய் ௮து பொருக்தி வருன்ற த. 

அழகும் குணமும் ௮சசும் அரியன. 
முருகன் போல் அழகு தெய்வத் திருவாயுள்ள ௮. 

உருவ அழகு குண அழகால் உயர்கின்று, 

மேன்மையான அழகு ஆன்ம ஞானமே, 

அர்த விழுமிய அழகு எழுமையும் இன்பமாம், 

௮-வது அழகு முற்றிற்று. 

 



ஒன்பதாவது அதிகாரம் 

ருணம். 

௮ஃதரவது உள்ளப் பண்பரன நல்ல தன்மைகள். மனி 

தனைப் புனிகனாக் யாண்டும் மகமை மிகச் செய்யும் சனி மாண் 

புடையன. இக் குணதலம் உயிரின் அழகாய் ஒளி செய்து 
உயர் வருளி வரு சலால் உடலழகின் பின் வைக்கப்பட்டது. 

முன்னது புறத்தழகு; இஃது அகத்து அழகு என்க. 

81. மக்கள் எனப்பிறக்த மாண்புடையார் வாய்மையருள் 

ஓக்கப் படி.ந்துள் ஆணர்வுயாக்து--தக்க 
வகையா வளர்ந்து வருக மகிமை 

தொகையா வளரும் தொடர்நது. (க) 
இ-ள் 

உயர்க்க மக்சளாய்ப் பிறக்தவர் வாய்மை அருள் முதலிய 

இனிய குண கலங்களை மருவி உணர்வு கலம் சுரக்து வரின் அரிய 

ம௫ூமைகள் பல உரிமையாய்ப் பெரு வரும் என்றவாறு. 

இழிந்த பிறவிகள் பலவும் கடக்து உயர்த்த மனிதப் 

பிறவியை அடைக்துள்ளமையால் மாண்பு உடையார் என மதிப் 

படைந்து நின்னார். இங்கனம் உயர்க்து நிலையில் பிறந்திருக்கா 

அம் நல்ல இயல்புகள் இல்லையாயின் எல்லா மாண்புகளும் இழக்து 

இழிந்து Cat; ௮ங்கனம் பட்டு ஒழியாமல் பண்பு படித்து 

ஒழுகுக என்பதாம். 

வாய்மையையும் அருளையும் வரைந்து குறித்தது எல்லாத் 

தூய்மைகளுக்கும் அவை கிலையமா யுள்ளமை கருதி. வாக்கும் 

மனமும் முறையே இவை கோக்க வக் par, 

பொய்யும் கொடுமையும் வெய்ய ன ஆதலால் அவற்றை 

அறவே ஒழித்து மெய்யும் கருணையும் Gud age; afar 

மேன்மைகள் யாவும் உன்பால் தாவி வரும். 

சத்தியமம் கருணையும் கடவுள் வடி.வங்களாக் கருதப்பட் 

டுள்ளன: அவற்றை யுடையவன் தெய்வ நிலையமாய்ச் இறந்து 

இகழ்ன்றான். அவ்வுபர் கலங்களை மருவி உய்க என்க, 

12
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உள்ளம் ௨௬௫ எவ்வுயிர்க்கும் இரங்கி அருள்க ; யாண்டும் 

மெய்யே பேசுக) ௮ங்லைம் ஆபின் இவ்விய மகிமைகள் வாய்ந்து 

சர்மை மிகப்பெறுவாய் என வருவாயைக் காட்டி உறு இ கலனை 

உரிமையாக உணர்த்திய படி யிது. 

  

62. மணியின் ஓளிபோல் மனிதன் குணத்தின் 

முணியாய் அமைந்து குலவின்--௮ணியுலகம் 

போற்றி அவ££ஈப் புகழ்ந்து பணிபலவம் 
ஆற்றி யருளும் அமர்ந்து. (௨) 

இ-ள் 

ஒளிமிகுக்த மணி?பால் மனிதன் கூணநலம் கிறைந்தூ 

நிலவின் உலகம் அவனைப் புகழ்க்து போற்றி உவந்து பணிக்கு 

உதவிகள் பல புரியும் என்றவாறு. 

குணத்தால மகிமை வளரும் என முன்னம் வர்க.து; இதில் 

மதிப்பு வரும் என்கின்றது. ௮.தூ உள் வசவு; இது உலக வரவு. 

மணி என்றது பாகதம் மாணிக்கம் வயிரம் முதலிய சாதி 

இமத்தினங்களை. ஒளி இயல்புக்குத் தக்கபடி மணி விலை மஇக்கப் 

பெழுகன்த.து. அது£?பால், குண ஈலன்களின் அளவே மனிதன் 

மதிப்பும் மாண்பும் பெறுஇன்றுன். 

மணி மனிதனுக்கும், ஒளி குணத்திற்கும் ஓப்பாம். 

குணி என்றது குணத்தை யுடையது என்க. 

மனிதனை மணி?யாடு ஒப்ப வைத்த ௮வனத இயல்பான 

உயர் நிலை கருதி. இழிக்க கல்லுகளாய்க் கடைப்பட்டொழி 

யாமல் உயர்த்த மணிகளாய் வந்தும் உரிய குணங்கள் இல2வல் 

௮வை கழிக்கப்படகின்றன; அவ்வாறே இறக்க பிறப்பில் தோன் 

ியும் தகுக்த நீர்மைகள் இல?ரல் மக்கள் இழிக்கப். .டுன்றனர். 

ஒளி வாய்ந்த மணிகள் அழகிய அணிகளாய் அமைந்து 

விழுமிய நிலையில் விளங்குகல்போல் குண£ல முடைய மனிதர் 

பல நிலைகளிலும் சிறந்து உலஇல் உயர்ந்து இகழ்வர் என்க. 

ஈல்ல குணசிலனை உலகமெல்லாம் உவத்து கொண்டாடும்; 

௮சக்ஈலனை நீ விழைந்து பேணுக என்பது கருச்து, 
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98, குணாலம் வாய்ந்த குலமகளை என்றும் 
மணாலம் வாய்ந்த மலராக்--கணகலம் 

கண்டுயர்ந்த மானிடங்கள் STH QM BONG HI 

கொண்டுவந்து நிற்கும் குவிந்து. (௩) 
இ-ள் 

குண ஈலம் உடைய கூல மகனை மண கலம் உடைய நல்ல 

மலசாக உவத்து பல்வேறு இனவ்களாய்ப் பரக்து விரிக்துள்ள 

எல்லாரும் புகழ்ச்” கொண்டாடி நிற்பர் என்றவாறு. 

ஒளி என முன்னம் குறித்த குணம் இங்கே மணம் என 

வர்த.து. மதிப்பும் உவப்பும் முறையே பருவி நின்றன. 

மணிக்கு ஒளியும் மலர்க்கு மணமும்போல் மனிதனுக்குக் 

குணம் அமைந்துள்ளன. ௮ஃது இலனேல் ஓளி இழக்த மணியும் 

மணம் ஒழித்த மலரும் போல் தானாகவே ஈனமாய் அவன் 

இழிர்துபடுன்றான். 

வாய்ந்த என்றது குண நலங்கள் அமையும் அருமை 

தோன்ற நின்றது. வாய்தல்- அமைதல். குணம் வாய்க்கவே 

மனிதன் உல௫ல் உயர்ந்து விளங்குஇன்றான் ஆதலால் அவன் 

குலமகன் என வக்தான். கணம்--கூட்டம். 

அன்பு அடக்கம் இசக்கம் ஈகை இன்சொல் மு. சலிய பண்பு 

கடைய மனிதன் உலஉற்கு இன்ப நிலையமாம் ஆகவே அவனை 

எல்லாரும் விழைந்து எங்கும் உவந்தூ கொண்டாடுஇின்றார்- 

அழகு செல்லம் முதலியன புறத்சே எவ்வளவு கிதைக் 

இருந்தாலும் அகத்தே குணம் ஒன்று இல்லையானால் ௮ம் 

மனிதன் ஈன்கு மதிக்கப்பெரான் என்பது உவமையால் உணர்ந்து 

கொள்ளலாம். 

“*குரைமுடையான் என் றும் மூலா லர்போல் ஏங்கும் 

மணமுடையான் ஆலூ மூ spat MS நதணமிலான் 

உற் றவுயிர் இல்லா உடல்போல பீணமா௫ 

எற்றும் இழித்து படும். ** 

குணம் இழகர்சு வழி நேரும் இழவுக£ா இஃது உணர்த்தி 

கற்றல் காண்க... உயிர் ஒனியா யுள்ளது உய்த்து வந்தது. 

பிறக்ச மனிசன் இறக்கு குணவானாய் உயர்க்துகொள்ள 

வேண்டும் என்பது கருத்து.
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84, அல்லற் பிறவி அடைந்தநீ யாண்டுமே 

ஈல்ல குணவானாய் ஈண்ணிநின்றால்--எல்லையிலாச் 
இரும் சிறப்பும் செறிந்து வளர்க்துன்பால் 
ஒரின்ப மாக வுறும். (=) 

இ-ள் 

அல்லல் நிறைந்த இப்பிறவியில் தோன்றியுள்ள நீ நல்ல 

குணூலைனய் ஈண்ணி நின்றால் எல்லையில்லாத ஈரும் இறப்பும் 

இன்ப நலங்களும் உன்பால் வந்த குவியும் என்பதாம். 

அல்லற் பிறவி என்ற பிறப்பிலுள்ள தூயா நிலைகளை 

உணர்த்தி நின்றன. கருப்பையில் தோன்றிய காள் தொடங்க 

இறக்கும் வரையும் இடைமிடைந்துள்ள அன்பக் கூறுகளை ஓவ் 

வொரு மனிதனும் அனுபவத்தால் உணாந்துகொள்ளலாம். 

இங்கனம் இன்னல் நிறைந்த பிறவியில் பிறந்துள்ள நீ 

இனிய குணலேைனாய் உயர்ந்து புனிதம் அடைக என்றபடி. 
ஈண்ணுதல்கிலைத்து நிற்றல். 

சீர் என்றது நல்ல மனைவி, இனிய மக்கள், அரிய ஈண்பர்கள் 

பெரிய செல்வம் முதலிய சீர்மைகளை. 

சிறப்பு என்றது உலகத்தார் உவர்து கொண்டாடும் மதிப்பு 

மாண்புகளை. இனிய பண்புடைமையால் எல்லாச் செல்வங்களும் 

பெருமைகளும் ஒருங்கே வருஇன்றன வசேவே அக்ஞுணவரன் 

உயர் பேசின்பனாய் ஒளிமிகப் பெறுகின்றான். 

மணியும் மலரும்போல் குணவான் உயர்வான் என மூன்னம் 

அறிந்தோம்) இதல், பல்வேறு வகைப்பட்ட செல்வ நலங்கள் 

எல்லாம் அடைந்து அவன் இன்... மிகப் பெறுவான் என உணர் 

இன்றோம். குணகல முடையான் பல ஈலங்களும் எளிதே அடை 

வான் என்பது கருத்து, 

85. எவ்வழியும் எவ்வுயிர்க்கும் யாதும் இடரின்றி 

வெவ்வழி யாவும் விலை இவ்வரி 
வந்த வகையோர்ந்து வாரர ஷரிமாடிச் 

இந்தனை செய்க இனம். (இ)
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இ-ள் 
எந்து உயிர்க்கும் எவ்வகையிலும் எவ்விதத்தும் இடர் 

புரியாமல் தீய வழிகள் யாவும் வில இவ்வுலகில் வந்துள்ள 

நிலையினை உணர்க அ இனிமேல் வாராத வழியினை நாடி காளும் 

நீ சிந்தனை செய்து வருக என்பதாம். 

வெவ்வழி என்றது கேடு விளக்கும் திய நெறிகளை. 

இவ்வழி வர். சுவகை--இந்த உலகத்தில் வந்த பிறக் திருச் 

கும் நிலையை. இருப்பு வகை தெளிபின் எய். நிலை வெளியாம். 

வா.சாவழி என்ற த மீட்டும் வந்து பிறலாச நெறியை. 

இச்சு உடலுடன் இங்கே தோன்றியிருக்கும் நிலையை ஓரக 

_ லாவது பிறப்பின் பெற்றியையும் ௮தன் மூல காசணங்களையும் 

ஆசாய்ந்து உணர்தல். உணரின், அன் பக் கூறுகளும் வினை விளைவு 

களும் தெரியும்; தெரியலே பிறவி ஒழிதற்கு ஏதுவான தவ 

ஞானங்களை விழைந்து பவநிலை கடக்க நேரும் என்க. 

வில௫ ஓர்ந்து நாடிச் செய்க என்றது சீவ தயை யுடைய 

னாய்த் தரும வழி ஒழுகத் தத்துவ தரிசனம் செய்த பிறவி 

இர்க்து பேரின்பம் பெறுக என்றவாறு, 

கற்றிண்டு மெய்ப்பொருள் கண்டார் தலைப்படுவர் 

ாஉற்றிண்டு வாரா நெறி. (தள், 926) 

தறுகட் டறுகட்பம் தன்னைத் தான் கோவல் 

உறுஇக் முறுடு உயிரோம்பி வாரந்தல் 

அறிவிய சஉறிவரவ சதெண்ணின், மறுபிறப்பு 

மற்றீண்டு வாரா நெறி. (அ.றநெறிச்சாமம், 130) 

வாரா வழியருளி வந்தெனக்கு மாறின்றி 

ஆரா அமுதாய் அமைக்தன்றே--£ரார் 

இருத்தென் பெருந்துறையான் என்சிக்கை மேய 

ஒருத்தன் பெருக்கும் ஓளி. (திருவாசகம், திருவெண்பா, 7) 

இம்மூன்று பாசுரங்களும் ஈண்டு எண்ணத் தக்கன. வாசா 

வழிக்கு வழி காட்டி இவை வர்துளளமை கானக. 

அருட் பண்பும் ஆன்ம சிந்தனையும் கூறிய படியிது., 
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86. நெஞ்சு நலமாய் நெறிமுறையே நீ ஒழுகின் 

அஞ்சும் நலமாய் அமையுமே--தஞ்சமென 

எல்லா நலமும் இசையும் எளிதிசைந்து 

வல்லான் எனச்செய்யும் வந்து. (௬) 

இ-ள் 

மனம் புனிதமாய் FB கெறியில் ஒழு?ன் ஐம்புலன்களும் 

நலமாய் அமைந்து எல்லா நலன்களும் எளிது கை வக்து வல்ல 

வன் என உலல் உயர்ந்து விளங்குவாய் என்றவாழு. 

இ௫, உள்ளப் பண்பின் உயர்வு கூறுகின்றது. 

மன நலம் எல்லா நலங்களுக்கும் மூலம் ஆதலால் அதன் 

நிலைமையும் தலைமையும் தெரிய வந்தது. புறத்தே நீ வல்லவன் 

ஆக விரும்பின் ௮கத்தே BHAA YS. 

அஞ்சும் என்றது மெய் வாய் கண் மூக்கு செவி என்னும் 

ஐம்பொறிகளை. கஞ்சம் என--உரிமையாக. 

ஒருவன் கெஞ்சு நல்லது ஆயின் இந்த ஐந்தும் சல்லனவாய் 

அமையும்; அமையவே அகத்தும் புறத்தும் ௮வன் ஈல்லவ 

னாவன் ; ஆகவே புண்ணிய €ீலனான அவன்பால் எல்லா இன்ப 

நலன்களும் அரிய பல மேன்மைகளும் எளிது வக்து சேரும்; 

சேரவே உலகம் முழுவதும் உவக்து போற்ற உயர்க்து திகழ்வன்: 

இசை--£ர்ச்இ. வியக்க விழைந்து எங்கும் புகழ்க்து 

பேசுதல் என்னும் ஏதுவால் புகம் இசை என வக்கு. இசைச் 

சல்-இனித பாசாட்டி மொழிதல். 

கல்ல கெஞ்சு ஆவது யாண்டும் எவ்வழியும் யாஅம் தீமை 

கருதாத தூய்மை யுடையது. சித்த சுத்தியுடையவன் எல்லாப் 

பாச்யெல்களையும் எளிதில் அடைந்து எவர்க்கும் தலைவளாய் 

விழுமிய நிலையில் விளங்க நித்பன் என்பது கருத்து. 

87. இனிய குணகலங்கள் எல்லாம் இறைவன் 
புனித உருவாய்ப் பொலியும்--மிதன் தான் 

அவ்வுருவைப் பேணின் அமலன் என அவனை 

எவ்வுலகும் ஏத்தும் எ.இிர்க்.து. (௭)
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இ-ள் 
இனிய குண ஈலங்கள் யாவும் இறைவனது புனித உருவ 

மாய்ப் பொலிக்துள்ளன ; மனிதன் ௮வற்றைப் பேணி வரின் 

அவனைத் தெய்வமாக மஇத்து வையம் போற்றி வரும் என்பதாம். 

Qa, குணங்கள் கடவுளின் உருவங்கள் என்கின்றது. 

கருனை, உண்மை, வண்மை, கண்ணோட்டம், ஈகை, லைம் 

முதலிய நீர்மைகள் கடவுள் வடி.வங்களாய்க் கனிந்து இருக் 

இன்றன ஆதலால் இத்த இயல்புகளை யுடையவர் தெய்வச் தன் 

மையை அடைந்து இவ்விய புருடசாய்ச் இறந்து விளங்குகின்றார். 

கருணாகிதி சத்தியசீலன் தருமழூர்த்தி என இறைவன் 

பெயர் பெற்றுள்ளமை எண்டு எண்ணத் தக்கன. இத்தத் தன்மை 

களை அடைந்தபொழுஅ மனிதன் தெய்லமாய்த் இகழ்கின்றான்/ 

இகழவே முதல்வன் புதல்வன் என உலகம் வனை உவ்க்து 

அதிக்ெறது. 

அமலன் என்றது கடவளை ube gs ger என்பது அதன் 

பொருள். இத்த சுத்தியும் உத்தம இயல்பும் உடையவன் உயர் 

பசழுய் ஒளி பெற்று மிளிர்கின்றான். 

இனிய என்றது குணங்களின் புனித நிலை தெரிய. தூய 

குணங்கள் மனிதனை ஈசன் ஆக்குசன்றன? அவ்வாதே தீயன 

அவனை சன் ஆக்இவிடும் என்க. 

ஈல்ல இயல்புகளை கயந்து பேணி அல்லன யாவும் களைத்து 

ஒல்லையில் உயர்க என்பது கருத்து. 

  

88. உள்ளம் இருக்தி உயர்பண் புடையனாய் 

வள்ளம் படிந்து வளரினோ--ட .ள்ளமுக்திப் 

பாயும் புனல்போல் பரமன் அருளுன்பால் 

தோயும் இனிது தொடர்ந்து. (௮) 

இ-ள் 

உள்ளம் திருந்தி உயர்ந்த குணூலனாய்ச் சுருமவழி ஒழுக 

வரின் பள்ளம் பாயும் நீர்போல் இறைவன் அருள் உன்பால் 

விரைவில் வக்து தோயும் என்றவா.
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உள்ளம் இருந்தல் ஆவது வஞ்சம் பொருமை முதலிய 

புன்மைகளை ஒழித்து கல்ல தன்மைகளை வளர்த்து நன்கு பண் 

படுத்தல். கெஞ்சம் பண்படின் கெடும் போக மாகும். 

உயர் பண்பு--பெருர்தகைமை. சிறியன இிந்தியாதவன் 

பெரிய மனிதன் அன்னான் ; ஆகவே ௮ல் அரிய இயல்பு உயர் 

பண்பு என வந்தது. 

இருந்திய நிலம் உயர்த்து விளை தல்போல் செம்மையான 

கெஞ்டில் ஈன்மைகள யாவும் ஈன்கு விளையும் என்க. 

பள்ளம் உள்ள இடத்தில் வெள்ளம் பாய்தல் பால் கல்ல 

உள்ளத்தில் இறைவன் அருள் தரனுசசீவ வினைக்கு வந்து 

தோயும் என்றதனால் இயல்பும் உரிமையும் இனிது அறியலாகும். 

தண்ணீர் எங்கும் பாவியிருக்தாலும் மட்டை மீநோக்காது 

பள்ளத்தையே கோக்கிப் பாய்கின்றது; அதுபோல் யாண்டும் 

பூசணமாய்ப் பொலக்கிக் ததும்பி யுள்ள பரமன் அருளும் தீமை 

மண்டித் இமிர்கொண்டு 8ீண்டுள்ள தீய கெஞ்சைப் பாராமல் 
இருத்திய பண்புடைய பெ.நம்சகைமையான தூய உள்ளத்ைதையே 

கோக்கி விசைக்து பாய்க் துகொண்டுள்ள து. 

மேட்டு கிலம்2பால் கெஞ்சைக் கேட்டு நிலையமாக் கெடுத்து 

ஒழிக்காமல் கல்ல நீர்மையைப் பெருக்க உள்ளத்தை இனிது 

வளர்த்து வருக) வரின் பமமானக்சு வெள்ளம் உனக்குச் தனி 

உசரிமையாம் என்பது கருத்து. 

89. உன்னுயிர்மீபால் மன்னுயிை தர்;்து ஈலம்புரித் 

தின்னிலைய னாகி இவிதொழுின் பன் விலையில் 
உள்ள அறநலங்கள் உன்பால் ஓருவறியே 

வெள்ளமென வீழும் விரைந்து. (௯) 

இ-ள் 
உன் உயிரைப்போல வே பிற உயிர்களையும் கருஇ யாண்டும் 

இதம் புரிக்கு இனியனாய் ஒழுகின் ௮றாலங்கள் யாவும் ஒருங்கே 

உன்பால் விசைந்து வக்து சேரும் என்பதாம், 

இன்னிலையன் ஆ8:-மனம் மொழி மெய்கள் இனிய நிலை 

யில் உயரீக்து. இனிமை இதநலம் கனிக்தத.
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மனிதன் இன்பம் விமைகன்றான் ; ன்பம் களைன்றான் ; 

அவ்வாறே எல்லாரும் உழல்சன்றனர் ஆதலால் உன் உயிர்போல் 

ஓர்ந்து யாண்டும் நலம் புரிக என இஃது உணர்த்தி நின்றது. 

முன்னிலையில் சுட்டியது, தன் நிலைமையை உன்னி உணர்த்து 

உ௮இ தெனிய. ஓர்தல் அனுபவமாய் அழுந்தி ௮திதல். 

தனது ௮ருமை மகனுக்கு உரிய siogs உறுதி ஈலங்களைத் 

தனி உரைப்பதுபோல் உலக மக்களுக்கு ௮ரிய உண்மைகளை 

உரிமையோடு கவிகள் இனிது கூறுின்றார் ஆதலால் அ௮ம்மரசபு 

நிலைதெரிய முன்னிலை ஒருமையில் இங்கு மொழிய கேர்ந்தது. 

முன்னும் பின்னும் இன்ன வகையில் இக்.நாலுள் வந்துள்ளன 

எண்ணிக்கொள்க. 

HRT நலமுடையனாய் உள்ளம் கனிந்து உயிர்களுக்கு 

இதம்புசிக்து வரின், அக்கல்வினைகள் புண்ணியங்களாய்ப் பெருக 

ஒருங்கே தசண்டு உடையவனை காடி ஓடிவரும் ஆதலால் 9p 

நலங்கள் வெள்ளம் என விசைந்து வீழும்? என வர்தது. 

கருணைப் பண்பு புண்ணியங்களை விளைத்து எண்ணரிய 

இன்ப நலங்களை இனிது ஈல்கும்; மனிதன் அதனைப் பேணி 

மாண்புற வேண்டும் என்பது கருத்து. 

90. ஆன்ம ஓளியாய் அருமணமாய் இன்குணங்கள் 

மேன்மை மிகுந்து மிளிருமே--பான்மை 

அளவே மகிமை அறிவின்பம் எல்லாம் 

உளவே அதன்கண் உறைந்து. (2) 

இ-ள் 

இனி௰ குணங்கள் உயிரின் ஒளியாய் அரிய மணமாய்ப் 

பெரு யுள்ளன ; ௮.றிவு ஆற்றல் முதலிய உயர் ஈலங்களெல்லாம் 

குணத்தின் கண்ணேயே உறைத்திருக்கன்றன என்றவாறு, 

குணங்கள் .தன்மாவுக்கு ஒளி ஆயும் மணம் ஐயும் உள்ளன 

என் தமையால் அவற்றின் ம௫மையும் மாண்பும் அதியலாகும். 

13
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இத்தகைய ருணசலங்களைப் பெற்றுள்ள அன மவ மனிதன் 

மாட்சி அடைஇன்றான். குணம் குன்றிய பொழுது மணம் 

குன்றி இழிகன்றான் ஆசலால் யாண்டும் ௮சனைப் போற்றி வர 

வேண்டும் என்க. பான்மை சன்மை, தகுதி, 

“FG Mun தானம் சம்மதம் இன்சொல் 
சாற்றுதல் ஒருவநிப் படுதல் 

புத்தியே முழல கரணம்ர் மான்னும் 

அடக்குதல் புலன்கள்பேோு் வரியில் 

் பொறை நிடம் ஞானம் 
கண்ணாவி புரிகல் 

இத்திறம் அனைத்தும் மான இர்த்றம் 
எனஎடுகது இயம்பினர் மேலோர். 2 (ar Ger cms) 

உய்த்திடா தமை 
   

கொம் 

    

இவ்வுத்தம குணங்களால் உயிர் புனிசம் ௮அடைஇன்ற த. 

உலக மதிப்பும், உணர்வின் தெளிவும், உள்ளத்தில் இன்ப 
மூம் குணத்தால் வளர்ர்து வருகின்றன ) எல்லா நலங்களுக்கும் 

மூலசாசணமான அக்க இனிமைப் பண்பைப் பேணி மனிதன் 

இருமை இன்பங்களையும் பெறுக என்பது கருச்து. 

இவ் அதிகாரத்தின் தோகைக் குறிப்பு. 

குணம் மனிதனை மகிமைப் படுத்துகின் ஐஐ. 

ஒளிமணிபால் குணவான் உயரர்னு விளங்குஇன்றான். 

உலகம் ௮வனை உவர்து கொண்டாடுகின்றது. 

ரும் சிறப்பும் உடையனாய் ௮வன் இறந்து இகழ்இன்றான். 

உயிர்கட்கு இதம்புரிதலே உயர் குணம் ஆகும். 

கெஞ்ச கலம். ஆயின் அஞ்சும் ஈலமாம். 

குண?ூலன் தெய்வம் என பிளிர்கின் முன். 

இறைவன் அருள் அவன்பால் பெருக வருகின்ற அ. 

புண்ணியங்களெல்லாம் அவனிடம் பொங்கு விளைகின்றன. 

ஆன்ம சோதியாய் அவன் மேன்மை மிகுக்து கிற்னெருன். 

௯-வது அதிகாரம் குணம் முற்றிற்று.



° . 

பத்தாவது அதிகாரம். 
இன நலம். 

அஃதாவது சேர்க்த இனத்இின.து ஈன்மை. ஒருவன் எவ் 

வளவு குணசலனாய் இருந்தாலும் அவனைப் புடை சூழ்க Boren aut 

நல்லவசாயின் ஈலமும். அல்லவசானால் அவமும் ௮மைய கேரும் 

ஆகவே அக்தச் சேர்க்கையின் இர்மை இங்கே கூற கேர்க்கது. 

குணம்போல் மனிதனை இனமும் மணம்பெறச் செய்யும் ஆதலால் 

அதன்பின் இது வைக்கப்பட்டது. 

91. ஒருதாய் வயிற்றில் உடன்பிறந்தார் ஏனும் 

பெரியார்நட் புற்றார் பெரிய்--பெரியார்நட் 

பில்லரேல் புல்லரே இன்பனை நீர் சுண்ணமுறின் 

ஈல்லஇின்றேல் பொல்லதாம் காடு. (க) 

இ-ள் 

ஓசே பனையில் ஊறிய நீர் சுண்ணாம் போடு சார்ந்து பதினி 

ஆகின்றது; சா.ராவழி கள் ஆய் இழி௫ன்றஅ; அதுபோல் ஒரு 

தாய் வயிற்றில் பிற்க்க பிள்ளைகளே யாயினும் பெசியாசோடு 

சேர்ச்சால் பெரியசரய் உயர்இன்றார்; சேராதவர் சதியசாய் 

இழிகன்றார் என்றவாறு. 

Qs, ஈல்ல சேர்க்கையின் நலம் கூறுகின்ற அ. 

பேரியார் என்றது குண லசான மேலோர்களை. 

பனை நீர்--பனஞ்சாறு. பக்குவமாகப் பதம் செய்து 

விஷைத்தலால் பதநீர் என சேர்த்தது. இது பொழு. அதனைப் 

பதினி என்று வழக்க வருசன்றனர். 

சுண்ணாம்பு தோய்க்த நீர் இனிப்பாய்ப் பதினி என வரத) 

தோயாதது புளிப்பாய்க் கள் என நின்றது, முன்னது பருகத் 

தக்கது; பின்னது பருகச் தகாதது. (௬௫ன், வெறியை விளைத்து 

அறிவைக் குலைக்கும்; ஞூலையவே அவங்கள் பல விளையும் ஆதலால் 

௮. பாவம் எனப் படர்க்தனு. கள் அருக்துசல் பஞ்சமா 

பாதகமாகப் பண்டு தொட்டே இர்காட்டில் கரு கப்பட்டுள்ள அ. 

“* தள்ளும் பொய்ம் காமம் கொலையும் 

உள்ளக் களவும்்என் ுரவோர் தறக் தலை. !* 
(மணிமேகலை, 94)
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ஐவகைத் இமைகளுள் கள்ளை இஇல் முதலில் குறித்இருத் 
தல் ௮றிக. பாவத் தலைமை இடத்தின் நிலைமையால் தெரிர் சது. 

*கள்விலை பகார்வோர் கள்ளினை நுகர்ந்தோர் 

கள் அருந் துதற்குடன் படுவோர் 

கள்ளருக் தினரை மூழுகர் நரகில் 
கற்பகா லங்கிடக் தழுந்தி 

எள்ளுறுர் தீய மலப்புழு வாகி 
மலத்தினை நுகர்ந்துபின் இறந்து 

விள்ளருங் கொடிய ரவுரவ நரகில் 
மீட்டுமீட் டுழன்றுநாள் கழிப்பார்..! 

(கூர்ம புராணம், 5, 17) 

என்றமையால் கள்ளின் கொடுக் தமை காணலாம். அதி 

பாதகமான இக்கொடிய கள்ளைப் படி முழுதும் நெடிது பரப்ப 

இதுபொழுது முடி ௮சு முயல்ன்றதே ! முடிவு என்னாம் ? 

பனை நீர் ஒன்றே சுண்ணாம்பைக் கலந்தது நல்லதாயத ; 

கலவாதது தீயதாயது. ஆதலால், ஒரு தாய் வயிற்றுப் பிள்ளை 

களாயினும் நல் இனம் மருவியது ஈல்லதாம்; ஒருவியது இய 

தாம் என்பதற்கு ௮து உவமையாய் வந்தது. 

பனை தாய்க்கும், நீர் பிள்ளைக்கும், சுண்ணம் ஈல்லோர்க்கும் 

ஓப்பாம். சுண்ணம், வெண்மை கிறம் உடையது ஆதலால் அது 

தாய சத்துவ குணமுடைய உத்தமர் நிலைமையை உய்த்துணர 

நின்ற. 

பதினி முதலில் இனிதாய் மேனும் கருப்புக்கட்டி. சனி என 
விளைந்து ஞாலம் இன்புற வளர்ச். பயன்படுன்றத; கள் இன் 

ஞாதாய்த் தோன்றி இழிர்த கழிந்து பின்பு ஒரு தொடர்பும் 

இன்றி அடியோடு அழிந்து போகின்றது. 

நல்ல இனம் சேர்க்தவன் உடனே நல்லவனாஒப் பின்னும் 

நல்ல சந்தஇகளைப் பெற்றளித்து எல்லார்க்கும் என்றும் இதம் 

புரிர்தூ ௮ருள்கன்றான். ஈல்லவரைக் கூடாதவன் அப்பொழுதே 

பொல்லாதவன் ஓடப் பிவபு எப்பொழுதும் பயன்படாமல் 

வம்மிசம் அற்றுப் போடுன்றான் என்பதைக் குறித்த உவமை 

யால் கூர்ந்து உணரந்துகொள்ளலாம். 

இன ஈலத்தின் மமை இதனால் கூறப்பட்டது, 
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92. சேர்ந்தார் சிறுமையெலாம் தீர்த்துச் சிறப்புதவி 
ஆர்ந்த உயர்வை அளித்தருளும்--தேர்க்த 

பெருந்தகை யாளரைப் பேணி அடைக 

இருந்தகை எய்தும் எளிது. (௨) 

இ-ள் 

தம்மை அடைந் தவா புன்மையாவும் நீக்கு ஈன்மை பலவும் 

ஈல்க வல்ல நல்ல தன்மையாளரை நாடிச் கூடிக்கொள்க/ கூடின், 

அரிய மேன்மைக ளெல்லாம் எளி கைவரும் என்பதாம். 

சேத் தக்காரது சர்மையும் கீர்மையும் உணர்த்திய படியில, 

சிறுமை: இழிந்த இயல்புகள், இறப்பு நன்கு மதிப்பு. 

உயர்ச்தோசைச் சார்ர்தால் சின்னத் தனங்கள் இழியும், 

இறக்த சலங்கள் விளையும், உயர்க்த மேன்மைகள் உளவாம்அத 

லால் அவரை விரைந்து சேோரர்துகொள் என விழைவு தோன்ற 

வந்தது. சேர்க்கையின் பயனிலை வியனிலையில் விளைந்தது. 

பாலொடு கலந்த நீர் பால் ஆய் விளங்கு சல்போல் மேலோ 

ரோடு கூடினவர் மேலோசாய் மிளிர்வர் என்க. 

இரும் தகை என்றது அரிய பெரிய தன்மைகளை. இரும் -- 

பெசிய. இருமையும் பெருமைதச வல்ல அருமையாளமை அறிக்க 

சமுவிக்கொள் என்பது கருக்து. 

  

93. தன்னிடத்தே யுள்ள தனிக்கலையைப் பள்ளியுட்போய் 

மன்னு குருவிட.த்தே வாய்ந்துணரின்--மின்னுகின் ற 

பூங்கொடியோர் கொம்பைஈன்கு புல்லியெழல் போலின்பம் 

ஓங்கி யெழுவர் உயர்கது. (௩) 

இ-ள் 

இயல்பாகவே தம்பால் அமைந்துள்ள கலை அறிவை ஆசிரிய 

னிடம் அணுகி ராயின் அம்மாணவர் கொழுகொம்பு வாய்ந்த 

பூங்கொடிபோல் இனிதே ஓங்கி எழுவர் என்றவாறு. 

இது, கல்வி வளரும் காட்ச காட்டு இன்றது. 

பள்ளி--சல்வி பயிலும் இடம். மனன சீலசான முனிவர் 

வூக்கும் ஆச்சி மச்தையே முதலில் இத குதித்து வந்தது. 

“tor FOF we GAIT பள்ளியுள் HOI GT GUD" (மணிமேகலை)
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என்பதில் பள்ளி நிலை அறிக, முன்பு இங்கனம் மின்த ௮து 

பின்பு பிள்காகள் படிக்கும் இடத்தைச் சுட்டியுள்ளது உள்ளப் 

பள்ளத்துள்ள கலையை இனிது பயிலும் நிலையம் அதலின் பள்ளி 

என நேர்ந்தது. பிள்ளேகளைப் பூங்கொடியோடு ஓப்புற வைத்தது 

இளமையும் இனிமையும் வளமையும் கருதி. 

ஒவ்வொரு பிள்ளையிடமும் அறிவு உள்ளத்தே உறைந்துள் 

ளது. அது நூல்களால் ஒளி பெற்.று வளர்ந்து லெளி?ய விரிர்ஷூ 

எழுசன்றது. அவ்வளர்ச்சிச்ரு அசிரியர் ஆதாவாய் நின்று 

இச்சி தக் தருள்இன்னூர். 

புறத்தே குறாவின் துணை ஈன்கு அமைச்திருக்காலும் தன் 

அகத்தே மாணவன் கருத்து ஊன்றி உணரவில்லையானால் சல்வி 

யறிவு விருத்தி யாகாது. 

“The more the power of Concentration, the greater 

the Knowledge that is acquired. ” 

"மன ஒருமைக்குக் சக்ச அளவே சலையறிவு பெரு? எழு 

இன்றது'' எனச் சமது அனுபவத்சை விவேகானந்தர் இல்லாறு 

பலசறிய வெளியிட்டுள்ளார். 

ஊன்றிய கழுச்தும், உய்தீதுணர்வும், ஈஸ்ல நூல்களும், 

தேர்ர்த குருவும் அகக்தும். புறச்தும் நூறையெ சல்லிர்ர ச   க் 
அணைகளாயுள்ளன? இக்க ஈல்ல இனங்களைப் பேணிக் கல்வியில் 

ஒல்லையில் உயர்ச்து கொள்ச என்பது சூறிப்பு. 

94. பூவேற கார்தான் புதுமணம் பூண்டதுபோல் 

பாவேறும் செல்வர்தாம் பாடுபெ்முர்--பாவேறார் 

நின்ற இடமும் நிலைதெரியா தையகோ 

  

பொவன்றி ஓுரிக்தார் புறம். (ஐ) 

sus ல ‘ ae ; 
பூவினைச் சாரீர்து கார் மணம் பெற்ற தூ?பால் பாவிளைச் 

      
  

FUG செல்வ சீ? பூமியில் பெருமை மிஉப் 0 1 cap ர்? ௮வ்சனம் 

  

சாராதவர் இருக்கு இடமும் தடந் தெரியாமல் அழிக்து மறைத்து 

ஒழிர்து போயினார் என்றவாறு.
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இத, செல்வர் நல்ல கல்வி இனம் Beis என்கின்றது, 

பூ என்றது பிச்சி மல்லிகை மூசலிய கல்ல சாதி மலர்களை, 

பா. என்றது ஆன்ற கல்வியுடைய சான்மீறூர் செய்யுள்களை. 

பா ஏறலாவது ஈகை முகலிய ஞூண நலன்களால் உயர்க்து புலவர் 

பாடும் புகமுடையசாகல், பாடு--பெருமை, மேன்மை. 

செல்வம் பெற்றவர் பல்லுயிர்க்னாம் இமக்இ ௮.கனை ஈல்ல 

வழியில் பயன்படுத்தின் எல்லார்க்கும் ௮வர் இனியர் ஆகின்றார்; 

ஆகவ உச ஒளிகளாய் மிளிர்கின்ற கவிகள் ௮வமை உவக்தூ 
பாடுஇன்றார். பாடவே பாடு பெறுகன்றார். என்னை £ அப்பாட 

லால் என்றும் அழியாமல் நின்று யாண்டும் புகமுடன் yar 

பொலிந்து விளங்கு இன்முர் என்௧. 

1 உழையம் பாட்டும் உடையோர் லர 
த. மரையில போல மாய்க் இிசினோர் பலே 

புலவர் பாடும் /கழுடையோர் விசும்பின் 

வலவன் ஏவா வான ஆர்தி 
எய்துப என்பதம் செயவினை முடித்து (புறம், 37) 

புலவரால் பாடப் பெற்தவர் இவ்வுல௫ல் புகமுடையசாம் 

நின்று மூடிவில் தெய்வ விமானம் ஊர்ந்து இவவிய பதவி 

அடைஅன்முர்; பெரு தவர் பழியினரா யிழிச்சு வறிது மாய்த்து 

பறைக்து போன்றார் என இஃது உணர்த்தி நிற்றல் ௮றிக. 

பாடல் பெறுமே; பலர் மெச்ச வாழானே; :* 

எனச் சேடன் என்னும் ஓரு செல்வனது இழி நிலைமைக்கு 

இரங் லவளலையார் இவ்லாறு மொழிர் திருக்கிறார். 

““ஓவ்ிய சிறப்பின் உயர்ந்த கேள்வி 
மாங்குடி மருதன் தலைவன் ஆக 
உலகமொடு நிலைஇய பலர்புகழ் சிறப்பிற் 

புலவர் பாடாது வரைகளன் கிலவரை,2? (பூதம், 72) 

இ௮ நெடுஞ்செழியன் என்னும் பாண்டிய மன்னன் கூறியது. 

டபரரில் சென்று இன்று ரான் பகைவனை லென்றுகொள்வேன்) 

௮க்கனம் கொள்ளேன் ஆயின், என் காடு புலவர் பாடும் பாடு 

பெறாது போக” என்று அவன் வஞ்செம் கூறிய படியிது. 

இறந்த புலவர்கள் வாயிலிருந்து பாடல் பெறுவதை எவ 

வளவு பெரும் பேருக முன்னாள் மன்னர் கருதி வக்துள்ளார் 

என்பது இவற்ரூல் அறிந்து கொள்ளலாம்.



கரு . ட் : 

104 fh இீபிகை 

| Geant போல் பாவை மருவிய பேர் மதிப்பு 

மிகப் பெற்று மாண்புறுவர் என்பதாம். ஆகவ பாவினஆ 

தேவியல்பு இனி புலனாயது, 

இத்தகைய பாடலைப் பெற்றவசே நாடறிய நிலைத்து 

நிற்கின்றார் ; பெருதவர் கின்ற இடமும் நிலைதெரியாமல் ஒழித்த 

போகின்றார் ஆதலால் வீணே இழிந்து வெறிதாய் ஒழி௫ன்ற 

garg பரிதாப நிலைமையை நினைந்து ஐயகோ. என இரங்க 

நேர்ந்தது. உய்தியை உண உரு) வேண்டிய வாறி. 

  

95 எத்தனைதாம் கற்றுலும் எம்மிடத்தே வந்துதான் 
சத்த மிருபுலவர் சார்வரெனப்--பித்தமிகு 

செல்வர் செருக்குகின்றார் சேராதார் சீரழிந்து 

வல்லை ஓழிதல் மறந்து. (௫) 
இ-ள் 

எவ்வளவு படித்தாலும் எம்மை யடைக்துதானே புலவர்கள் 
நன்மை அடைகஇன்றார் எனப் புன்மையுடைய செல்வர் இலர் 
தம்மை மறற்து வெம்மையுடன் பிதற்றுகன்றார் என்றவாறு. 

சில இனர் தெரியா மொழிகளை நினைந்து இரங்யெ படி.யி௮. 
பித்தம் மிகு செல்வர் என்றது உணர்வு ஈலம் கனிந்த உத்தமச் 
செல்வர்களும் உளர் ஆதலால் அவரினும் வேறுபாடு தெரிய 
வந்தது. மதி மயங்க மனக் களிப்போடு பிதற்றலால் பித்தம் 
என நேர்ந்தது. 

கல்விமான்க௧களைச் சோந்து செல்வர்கள் சீரும் சிறப்பும் 
பேரும் பெறுகிறார்கள். செல்வசால் இவர் உறுவன உள 2ல், 
ஒரு வேளை உணவும் சிறிது பொருளுமே யாம். அழிர்து ஓழிக்து 
போன்ற இழிக்தன சல கொண்டு என்றும் அழியாத புகழுயி 

சைத் தம் கவியுருவில் மருவி இவர் இனிது Aa Bas apr. 
இந்த அருட் கொடையாளருடைய அருமை பெருமைகளை ஐர்க்அ 
உணராமல் ஊனமாய் உரையாடல் பெரிதும் இசரங்கத் தக்கதாம். 

கபிலரைச் சேர்ந்த பாரியின் Bi பாருலகெங்கும் இன்றும் 
பரவி ஒளிர்கின்ற து. முடி மன்னர் பலருள் முடிவில் வாழ்வின 
சாய்ப் படிமன்னி யுள்ளவர் பாலலசைச் சார்ந்தவசே யாவர்,



உயர்ந்த திங்கள் வெளியீடு. 

சிறந்த கலைஈலங்கள் நிறைந்தது. இனிய பல இலக் 

இய வளங்களோடு காவியச் சுவைகள் யாவும் சுரந்து வரு 

வது. இராமாயணத்தில் வந்துள்ள பாத்திரங்களை முறை 

யே ஆராய்ந்து முதன்மையாக இது வெளியிடுகின்றது. 

தசரதன் கோசலை என்னும் இரண்டு பாத்திரங்களை 

இனிது முடித்து இப்பொழுது கதாகாயகனான இராமனைத் 

தொடங்கியிருக்கிறது. பிரம சிருட்டிபோல் இராம கதை 

யை அ.தஇசய நிலையில் படைத்துள்ள கம்பரது மதிநுட்பம், 

கவித்திறம், கலாவினோதம், முதலிய மேதா விலாசங்களை 

யெல்லாம் ஒருங்கே கண்டு புலமை உலகம் இதனைப் 

புகழ்ந்து போற்றி மகிழ்ந்து வருகின்றது. 

தமிழ் உலகிற்கு இது ஒரு அமிர்த மயமான புதிய 

விருந்து. உயிர்கட்கு உயர்பேரின்பமாய் ஓளிமிகுக் துள்ளது. 

இந்த இனிய நால் எல்லார்க்கும் எளிது பயன்படும் 

படி: மாதம் தோறும் தனித்சனிப் புத்தகங்களாய் உயர்ந்த 

பதிப்பில் வெளி வருகின்றது. 

1947 விசன் சித்திரைம் தொட.ங்கப்பெற்றது. 

இதன் வருடச் ௪,ந்தா ௩. 4. 

முதல் ஆண்டுத் தொகுதி அழூய பைண்டு ந, ¢—12—0 

இரண்டாவது தொகுதி 49 Gg, 4—12—0. 

திருவள்ளுவர் நிலையம், 

: 727, மேலமாசி வீதி, மதுரை



கவிராஜபண்டி தர், ஜெகவீர பாண்டியனார் 
இயற்தியுள்ள நூல்கள் 

இருக்குறட் குமசேச வெண்பா 
மூலமும்--உரையும் 
a 

இது அரிய பெரிய புதிய நூல். ஆயிரத்து முந்நூற்று முப் 

பது அருமைத் திருக்குறள்களுக்கும் உரிமையான உண்மைச் 

சறிதங்களுடையது. கதைகளெல்லாம் கமூறட்பாவில் அமைந்து 

தமரேசனை முன்னிலையாக் கொண்டு திருக்குறள்களோடு 
இணைந்து நேரிசை வெண்பாவால் நிறைந்துள்ளது. 

எனிய நடையில் தெளிய எழுதிய விழுமிய விரிவுரையுடை 

யது. பழைய உரைகளைக் கொண்டு எளிதில் அறிய முடியாத 

குறளின் .நுணுகிய பொருள்களெல்லாம் இதனால் இனிது 

தெளியலாம். 

அமிர்த மயமான இந்த அறிவின் கருவூலம் ஒவ்வொருவர் 

வீட்டிலும் உறுஇியாக இருக்கவேண்டும். இந்த நூலையுடைய 
புத்தக நிலையங்களே உத்தம நிலையமாய் உயர்ந்து விளங்கும். 

* இந்நூலைத் தன்னகத்தே எய்தா நிலையம்பின் 
எந்நூலை எய்தினும் என் 2* 

என்று இதனை ஈன்றாக அனுபவித்துள்ள அறிஞர் ஈடுவு 
திலைமையுடன உவம்து கூறியிருத்தலால் இக்நூலின் இயல்பும் 
பயனும் உயர்வும் உறுஇயும் இனிது புலனாம். 

புத்தக நிலையங்களுக்கும், கலாசாலைகளுக்கும், இக்நூல் 

புத்தமுதமனையது. சிறந்த பதிப்பு ; உயர்க்த பைண்டு, 

அறத்துப்பால் 800 பக்கம் (௮ழமூய பைண்டு) ந. 8120 
பொருட்பால் முதல்பாகம் 800 பக்கம் ,, » 8—{2—0 

ஷே.இரண்டாம்பாகம் 800 பக்கம் ,, x» 6190 

ஷேமூன்றாம் பாகம் 1180 பக்கம் ,, » 10—12—0 
காமத்துப்பால் 1760 பக்கம் a » 11— 0—O 

அறத்துப்பால் மூலம் 100 பக்கம் ல ட தி தயதி 

அகத்திய முனிவர் வசனம் 100 பக்கம் ,, உம 0-0 

பாஞ்சாலங்குறிச்சி வீரசரித்திரம் வசனம் » &— 0 
புலவர் உலகம் 2 ஆண்டுத் தொகுதி பைண்டு. ,, 9௦.௨0 

விலாசம்:--மானேஜர், திருவள்ளுவர் நிலையம், 

127, மேலமாசி வீதி, மதுரை.
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